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O u r  s t o r y

Our story began in 1972 when Mr. Stanislav Pečjak (founder of 

the bakery Pekarna Pečjak) started a biscuit production plant. 

He continued with the production of pasta, bread, and then 

frozen products. On his entrepreneurial path he continued 

to add production lines, so today the sales programme of 

Pekarna Pečjak includes frozen ready meals and side dishes, 

fresh and frozen pastries and dough, pasta, fresh bread and 

bakery products, fresh desserts, strudels and biscuits.

Today, the family business is run by members of the second 

generation of the Pečjak family, continuing Mr. Pečjak’s 

journey. He paid the greatest attention to the quality of raw 

materials and products. He repeatedly stressed the point:  

„Our customers are also our families, our friends and 

neighbours. Offering anything but the best is simply 

unthinkable.“

Since 2005, the company has been run by his son  

Silvester Pečjak. 

U n s e r e  G e s c h i c h t e

Unsere Geschichte begann 1972, als Herr Stanislav Pečjak 

(der Begründer der Pekarna Pečjak) den Betrieb für die 

Herstellung von Keksen gründete. Er setzte die Herstellung von 

Teigwaren, Brot und anschließend auch von Tiefkühlprodukten 

fort. Auf seinem erfolgreichen Unternehmensweg fügte 

er seit jeher immer neuen Produktlinien hinzu, so dass das 

heutige Verkaufsprogramm der Pekarna Pečjak die folgenden 

Produkte enthält: Tiefkühlspeisen und –Beilagen, frische und 

tiefgekühlte Brötchen und Teigwaren, Nudeln, frisches Brot 

und Backwaren, frische Süßspeisen, Strudel und Kekse. 

Heute wird der Familienbetrieb aus der zweiten Generation 

der Familie Pečjak geführt, die seinen Weg weiter fortsetzt. 

Die größte Aufmerksamkeit schenkte er der Qualität der 

Rohstoffe und Produkte. Oft betonte er: „Unsere Kunden 

sind auch unsere Familien, Nachbarn, Freunde. Ihnen etwas 

Anderes als das Beste anzubieten, ist undenkbar.“

Seit 2005 führt sein Sohn, Silvester Pečjak, die Firma.

W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n 3
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I n g r e d i e n t s

The selection of high quality raw materials is still at the core of 

all products of Pekarna Pečjak. We use natural ingredients in 

our products, such as fresh cheese, fresh cream, and freshly 

grated apples, as well as quality meat, eggs and nuts. 

Pekarna Pečjak products are rich in fillings, containing 

only eggs from floor breeding, and we give preference to 

domestic suppliers of raw materials. 

When developing new products, we avoid unnecessary 

additives, as we aim to offer our customers quality and 

delicious products. Or as Mr. Stanislav Pečjak said: 

„Our preservative is low temperature.“

Z u t a t e n

Die Auswahl von Qualitätsrohstoffen ist auch heute noch das 

Fundament für die Herstellung aller Produkte der Pekarna 

Pečjak. In den Produkten verwenden wir natürliche Zutaten, 

wie z.B. Frischkäse, frische Sauerrahm und frische, geriebene 

Äpfel, sowie gutes Fleisch, Eier und Nüsse. 

Die Produkte der „Pekarna Pečjak“ haben eine reiche Füllung. 

Sie enthalten ausschließlich Eier aus der Bodenhaltung. 

Außerdem bevorzugen wir Lieferanten, die lokale Rohstoffe 

liefern. 

Bei der Entwicklung neuer Produkte vermeiden wir unnötige 

Zusätze, da wir unseren Kunden leckere Qualitätsprodukte 

anbieten möchten. Oder, wie Hr. Stanislav Pečjak es zu 

sagen pflegte: „Unser Konservierungsstoff ist die niedrige 

Temperatur.“
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T r a d i t i o n

Our basis is the traditional Slovenian cuisine which is synonym 

with delicious and varied cuisine. We create delicious 

products as if they were prepared at home, but still offered 

in new combinations and in a way that modern consumers 

can quickly and easily prepare their dishes.

We follow trends, changing consumer habits and take care 

of customers with health restrictions. That is why we have 

developed special product lines: eco (bio) products, vegan 

line, products without eggs and milk, products with functional 

properties...

T r a d i t i o n

Wir gehen von der traditionellen slowenischen Küche aus, 

die ein Synonym für schmackhafte und vielfältige Küche ist. 

Unsere leckeren Produkte stellen wir so her, als ob sie zu 

Hause zubereitet worden wären, aber sie werden auch 

weiterhin in den neuen Kombinationen hergestellt und 

auf eine Weise, so dass moderne Verbraucher schnell und 

einfach Mahlzeiten aus ihnen zubereiten können. 

Wir folgen den Trends, den geänderten 

Verbrauchergewohnheiten unserer Kunden und kümmern 

uns auch um Kunden, die auf ihre Gesundheit achten müssen. 

Deshalb entwickeln wir spezielle Produktlinien: Öko-Produkte 

(Bio-Produkte), die vegane Linie, Produkte ohne Milch und Eier, 

Produkte mit funktionalen Merkmalen… 

W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n 7
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Q u a l i t y

The quality of the products is confirmed by the highest 

awards of the bakery industry, awarded by the Chamber 

of Commerce of Slovenia: gold medals for excellent bakery 

products, which are awarded to Pekarna Pečjak every year.

Pekarna Pečjak is also the holder of the IFS Food standard, 

which proves that the production and packaging of products 

are safe and complying with legal requirements. In this way, 

it meets the requirements of the retailers who have set the 

standard as a condition for entering the circle of suppliers.

Brand Pekarna Pečjak enjoys great trust in Slovenia. In 2020 

and 2021, it won the Trusted Brand Award, as the most reliable 

brand for bread and bakery products according to Slovenian 

consumers. 

P r o d u k t q u a l i t ä t

Unsere Produktqualität bestätigen auch die höchsten 

Auszeichnungen der Bäckereiindustrie, die von der 

Wirtschaftskammer Sloweniens verliehen werden – goldene 

Medaillen für hervorragende Bäckereiprodukte, die auch die 

Pekarna Pečjak jedes Jahr erhält. 

Die „Pekarna Pečjak“ ist auch Träger des IFS Food Standards, 

der nachweist, dass die Herstellung und die Verpackung der 

Produkte sicher sind und die gesetzlichen Anforderungen 

erfüllen. Auf diese Weise erfüllen wir auch die Ansprüche der 

Händler, die den Standard als Voraussetzung für die Aufnahme 

in den Kreis der Lieferanten aufgestellt haben. 

Die Pekarna Pečjak genießt in Slowenien großes Vertrauen. 

2020 und 2021 gewann sie den Trusted Brand Award als 

verlässlichste Marke für Brot und Bäckereiprodukte nach dem 

Urteil der slowenischen Verbraucher. 
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O u r  n u m b e r s

We annually produce 10,000 tons of products in two 

production units (Škofljica and Trzin). Pekarna Pečjak is the 

leading Slovenian producer of frozen products from puff, 

puff yeast dough, rolled and potato dough and one of 

the largest producers of the traditional pie-burek in the 

European Union (annual production of burek 2,300 tons).

The most important export markets of Pekarna Pečjak are 

Croatia, Sweden, Austria, Switzerland and Germany. It is 

also present in the markets of Montenegro, Italy, Slovakia, 

the Czech Republic, the Netherlands, the United Kingdom, 

Ireland, Estonia, Bulgaria, Bosnia and Herzegovina, Spain and 

Denmark.

U n s e r e  Z a h l e n

Jährlich stellen wir 10.000 Tonnen Produkte in zwei 

Produktionseinheiten (Škofljica und Trzin) her. Die Pekarna 

Pečjak ist der führende slowenische Hersteller von 

tiefgekühltem Blätterteig, Blätter-Hefe-Teig, gerolltem Teig 

und Kartoffelteig und einer der größten Burek-Hersteller in 

der Europäische Union (jährliche Burek-Produktion  

2.300 Tonnen).

Die wichtigsten Export-Märkte der Pekarna Pečjak sind 

Kroatien, Schweden, Österreich, die Schweiz und Deutschland. 

Präsent sind wir auch auf den Märkten Montenegros, Italiens, 

der Slowakei, Tschechien, der Niederlande, Großbritanniens, 

Irland, Estland, Bulgarien, Bosnien-Herzegowina, Spanien und 

Dänemark.
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C o n t e n t  / 
I n h a l t s v e r z e i c h n i s

L e g e n d  /  L e g e n d e

C RO S I S S A N T S , 
D A N I S H  PA S T RY

S T RU D E L

S N A C K S

M I N I  S N A C K S 

M A I N  &  S I D E  D I S H E S  / 
H A U P T G E R I C H T E  &  B E I L A G E

D O U G H  /  T E I G

B R E A D  /  B RO T

14 

26

30

34 

38 

52

56

Weight of 1 
product (g) / 
Gewicht von 1 
Produkt (g)

Weight  
(g) / 
Gewicht  
(g)

Nr. pcs in 
carton / 
Kartoninhalt

Nr. cartons  
on pallet / 
Kartons pro 
Palette
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C r o i s s a n t s ,  
D a n i s h  p a s t r i e s

CROISSANTS
Croissants

POCKETS
Plundergebäck

ROLLS
Gitterplundergebäck

SHUTTLE
Körbchen

SWIRL
Schnecke
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CROISSANT WITH BUTTER, CURVED
Croissant mit Butter, gebogen

CROISSANT WITH BUTTER, BAKED AND FROZEN
Croissant mit Butter, gebacken und tiefgekühlt

CROISSANT PLAIN
Croissant ungefüllt

CROISSANT WITH BUTTER
Croissant mit Butter 

Code

9504 55 g 80 56

Code

9546 54 g 50 36

9556 30 g 60 56

Code

717 70 g 72 48

Code

750 85 g 60 56

7714 60 g 100 48

C r o i s s a n t s

1 5W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



CROISSANT WHOLEGRAIN
Croissant Vollkorn

CROISSANT WHOLEGRAIN  
WITH APRICOT FILLING

Croissant Vollkorn mit Aprikosenfüllung

CROISSANT WITH 24% BUTTER
Croissant mit 24% Butter 

CROISSANT WITH APRICOT FILLING
Croissant mit Aprikosenfüllung 

Code

550 90g 900 g 4 56

724 90 g 56 48

737 110 g 45 48

7960 65 g 80 48

CROISSANT WITH  
CHOCOLATE-NUT FILLING

Croissant mit Schoko-Haselnuss-Füllung

Code

786 110 g 45 48

1804 90g 900 g 4 56

7906 90 g 56 48

Code

747 90 g 56 72

Code

1839 110 g 56 48

Code

7723 70 g 70 56

24% butter

C r o i s s a n t s

1 6 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



CROISSANT VEGAN  
(WITHOUT MILK AND EGGS)

Croissant vegan (ohne Milch und Eier) 

CROISSANT WITH VANILLA FILLING
Croissant mit Vanillefüllung

CROISSANT FROM BUCKWHEAT  
FLOUR, WITH WALNUTS

Croissant aus Buchweizenmehl, mit Walnüssen 

Code

3034 70 g 1000 g 6 48

Code

753 90 g 56 48

Code

547 80 g 800 g 4 56

7909 80 g 60 48

C r o i s s a n t s
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MINI CROISSANT MULTIGRAIN  
WITH NETTLE

Mini Vollkorn König-Striezel mit Brennnessel

CROISSANT WHOLEGRAIN WITH SESAME
Vollkorn König-Striezel mit Sesam

SAVOURY CROISSANT WITH SPROUTED 
SEEDS

Croissant mit gekeimten Samen

CROISSANT
König-Striezel

Code

562 70 g 900 g 4 56

1855 120 g 40 48

781 90 g 80 28

Code

7013 90 g 70 48

CROISSANT MULTIGRAIN WITH NETTLE
Vollkorn König-Striezel mit Brennnessel 

Code

727 70 g 60 56

731 95 g 40 56

Code

574 30 g 1000 g 4 72

Code

728 70 g 60 56

729 95 g 40 56

S a v o u r y  C r o i s s a n t s

CROISSANT WITH HAM AND CHEESE
Schinken Käse Croissants

Code

1906 100 g 70 48
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POCKET WHOLEGRAIN WITH  
CHOCOLATE-NUT FILLING

Plundergebäck Vollkorn mit Schoko-Haselnuss-Füllung

POCKET WITH APRICOT FILLING
Plundergebäck mit Aprikosenfüllung

POCKET WITH CHOCOLATE-NUT FILLING
Plundergebäck mit Schoko-Haselnuss-Füllung

Code

535 100 g 1000 g 4 72

1853 100 g 70 56

POCKET WITH VANILLA FILLING
Plundergebäck mit Vanillefüllung

Code

1854 100 g 70 56

1852 140 g 50 48

536 100 g 1000 g 4 72

POCKET WITH FOREST FRUIT FILLING
Plundergebäck mit Waldfruchtfüllung

Code

7709 100 g 70 48

Code

1724 70 g 56 72

7707 100 g 70 56

534 100 g 1000 g 4 72

P o c k e t  /  P l u n d e r g e b ä c k

Code

1833 70 g 56 72

7705 100 g 70 56

1743 140 g 50 48

541 100 g 1000 g 4 72
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P o c k e t  /  P l u n d e r g e b ä c k

MINI PUFF PASTRY MIX
Mini Plunder Mix 

MINI BUTTER PUFF PASTRY MIX
Mini Butterplunder mix

Code

9514 224 g 1 56

Code

9522 1400 g 1 96
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CUSHION WITH WALNUT FILLING
Tasche mit Walnussfüllung

TARRAGON STRUKEL
Estragon-Strukel

CUSHION WITH APPLE FILLING
Tasche mit Apfelfüllung

CUSHION WITH COTTAGE CHEESE
Tasche mit Quark  

Code

1864 120 g 70 48

CUSHION WITH CHOCOLATE-NUT FILLING
Tasche mit Schoko-Haselnuss-Füllung

Code

1899 120 g 70 48

Code

778 120 g 70 48

Code

7761 100 g 50 72

Code

1900 60 g 140 48

1898 120 g 70 48

C u s h i o n  /  T a s c h e

2 1W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



ROLL WITH APPLE FILLING, BUTTERY
Gitterplundergebäck mit Apfelfüllung, buttrig

Code

7726 140 g 50 48

7728 100 g 70 56

R o l l  /  G i t t e r p l u n d e r g e b ä c k

ROLL WITH YOGHURT RASPBERRY FILLING
Gitterplundergebäck mit  

Himbeere-Joghurt Füllung

ROLL WITH  
CHOCOLATE-NUT-VANILLA FILLING

Gitterplundergebäck mit Schoko-Vanille Füllung 

ROLL WITH NUT FILLING, BUTTERY
Gitterplundergebäck mit  
Walnussfüllung, buttrig

Code

7727 100 g 70 56

Code

7759 100 g 70 56

Code

7706 100 g 70 56

ROLL WITH APPLE VANILLA FILLING
Gitterplundergebäck mit Apfel-Vanille Füllung

Code

7007 100 g 30 96

2 2 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



ROLL WITH MANGO YOGHURT FILLING
Gitterplundergebäck mit Mango-Joghurt Füllung

ROLL WITH STRAWBERRY VANILLA FILLING
Gitterplundergebäck mit Erdbeere Vanille Füllung

Code

7011 100 g 70 56

543 100 g 1000 g 4 72

Code

7008 100 g 30 96

R o l l  /  G i t t e r p l u n d e r g e b ä c k

SHUTTLE APRICOT
Körbchen Aprikosen

Code

754 120 g 50 48

757 140 g 50 48

1798 140 g 950 g 4 72

S h u t t l e  /  K ö r b c h e n

SHUTTLE WITH COTTAGE CHEESE
Körbchen mit Quark

Code

7721 65 g 80 56
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SWIRL WITH WALNUTS
Schnecke mit Walnüssen

SWIRL WITH CHOCOLATE
Schnecke mit Schokolade

SWIRL WITH CHOCOLATE, BUTTERY
Schnecke mit Schokolade, buttrig

Code

519 60 g 1000 g 4 72

SWIRL WITH APPLE, BUTTERY
Schnecke mit Apfel, buttrig 

Code

520 60 g 1000 g 4 72

Code

738 140 g 50 48

Code

751 100 g 80 48

745 140 g 50 48

S w i r l  /  S c h n e c k e

2 4 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n
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S t r u d e l

STRUDEL
Strudel

PREMIUM STRUDEL
Premium Strudel
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STRUDEL WITH COTTAGE CHEESE (PUFF PASTRY)
Strudel mit Quarkfüllung (Blätterteig)

Code

706 1000 g 20 20

STRUDEL WITH APPLE IN CUBES  
(FILO PASTRY)

Strudel mit Apfelstückchen und Rosinen (Strudelteig) 

STRUDEL WITH APPLE FILLING  
(PUFF PASTRY)

Strudel mit Apfelfüllung (Blätterteig)

STRUDEL WITH SOUR CHERRY FILLING  
(PUFF PASTRY)

Strudel mit Sauerkirschfüllung (Blätterteig)

Code

762 1000 g 20 20

Code

7713 1000 g 12 40

Code

705 1000 g 20 20

STRUDEL WITH APPLE FILLING  
(FILO PASTRY)

Strudel mit Apfelfüllung (Strudelteig)

Code

7715 1000 g 12 40

7725 3000 g 4 56

S t r u d e l
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STRUDEL WITH APPLE AND COTTAGE 
CHEESE FILLING (FILO PASTRY)

Strudel mit Apfel-Quark-Füllung (Strudelteig)

Code

7716 1000 g 12 40

STRUDEL WITH COTTAGE CHEESE  
FILLING (FILO PASTRY)

Strudel mit Quarkfüllung (Strudelteig)

Code

7717 1000 g 12 40

STRUDEL WITH SOUR CHERRY AND COTTAGE 
CHEESE FILLING (FILO PASTRY)

Strudel mit Sauerkirsch-Quark-Füllung (Strudelteig)

Code

7722 1000 g 12 40

STRUDEL WITH APPLE FILLING 
(WHOLEGRAIN FILO PASTRY)

Strudel mit Apfelfüllung (Vollkorn Strudelteig)

Code

7719 1000 g 12 40

S t r u d e l
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PREMIUM STRUDEL WITH SOUR CHERRY 
FILLING, VEGAN (FILO PASTRY)

Premium Strudel mit Sauerkirsch-Füllung, vegan 
Strudelteig)

Code

7720 1000 g 12 40

P r e m i u m  S t r u d e l

PREMIUM STRUDEL WITH APPLE FILLING 
(FILO PASTRY, BAKED AND FROZEN)

Premium Strudel mit Apfelfüllung  
(Strudelteig, gebacken und tiefgekühlt)

Code

7935 200 g 24 52

PREMIUM STRUDEL WITH SOUR CHERRY 
AND COTTAGE CHEESE FILLING (FILO 

PASTRY, BAKED AND FROZEN)
Premium Strudel mit Sauerkirsch-Quark-Füllung 

(Strudelteig, gebacken und tiefgekühlt)

PREMIUM STRUDEL WITH COTTAGE  
CHEESE FILLING (FILO PASTRY, BAKED 

AND FROZEN)
Premium Strudel mit Quarkfüllung (Strudelteig, 

gebacken und tiefgekühlt)

Code

7936 200 g 24 52

Code

7937 200 g 24 52
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S n a c k s

POCKETS
Taschen

SWIRL
Schnecken

SNACKS
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P o c k e t s  /  T a s c h e n

POCKET PIZZA
Tasche Pizza

POCKET CHICKEN KEBAB
Tasche Kebab

Code

1702 150 g 50 48

Code

795 150 g 50 48
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S w i r l  /  S c h n e c k e n

SWIRL PIZZA
Schnecken Pizza

SWIRL WITH CHEESE
Schnecken mit Käse 

Code

1694 100 g 80 48

7741 160 g 50 48

Code

7742 160 g 50 48

SWIRL MARGHERITA
Schnecken Margherita

Code

1700002 100 g 80 48
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CORN SHELL WITH SPINACH AND  
WHITE CHEESE

Maistasche mit Spinat und Weißkäse

BUTTER PASTRY, SALTED
Mini Buttergebäck, gesalzen

HAMBURGER TWIST
Zwirbel mit Hamburger Speck und Sesam

WHOLEGRAIN BLUEBERRY BASKET
Tasche Vollkorn Heidelbeere

Code

7710 100 g 70 56

COTTAGE CHEESE POCKET
Tasche mit Quark, gesalzen

Code

3017 80 g 2000 g 4 56

Code

7004 75 g 60 72

Code

565 30 g 1000 g 8 56

Code

7006 120 g 70 48

S n a c k s

HOT DOG IN PUFF PASTRY 
Hot Dog im Blätterteig

Code

30000770 110 g 125 28
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M i n i  s n a c k s

MINI POCKETS
Mini Taschen

MINI CROISSANTS
Mini Croissants
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MINI POCKETS WITH 
CHOCOLATE-NUT FILLING

Mini Taschen mit Schoko-Haselnuss-Füllung

MINI POCKETS WITH COCONUT FILLING
Mini Taschen mit Kokosnussfüllung

MINI POCKETS WITH APRICOT FILLING
Mini Taschen mit Aprikosenfüllung

MINI POCKETS WITH  
FOREST FRUIT FILLING 

Mini Taschen mit Waldfruchtfüllung

Code

586 26 g 1000 g 4 72

Code

588 26 g 1000 g 4 72

Code

570 26 g 1000 g 4 72

Code

1921 26 g 800 g 5 72

M i n i  p o c k e t s  /  M i n i  T a s c h e n

3 5W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



MINI PIZZA POCKETS 
Mini Pizza Taschen

Code

587 26 g 1000 g 4 72

MINI POCKETS WITH WALNUT FILLING
Mini Taschen mit Walnussfüllung

Code

583 40 g 1000 g 4 72

M i n i  p o c k e t s  /  M i n i  T a s c h e n

3 6 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



MINI CROISSANTS MIT  
CHOCOLATE NUT FILLING

Mini Croissants mit Schoko-Haselnuss-Füllung

MINI CROISSANTS BICOLOUR ZEBRA
Mini Croissants zweifarbig

MINI CROISSANTS EXTRA
Mini Croissants Extra

MINI CROISSANTS WITH BUTTER
Mini Croissants mit Butter 

Code

551 30 g 1000 g 4 72

MINI CROISSANTS MIT APRICOT FILLING
Mini Croissants mit Aprikosenfüllung 

Code

553 30 g 1000 g 4 72

Code

554 30 g 1000 g 4 72

Code

7504 30 g 1000 g 4 72

Code

7503 15 g 1000 g 4 72

M i n i  C r o i s s a n t s

MINI CROISSANTS
Mini Croissants

Code

9506 30 g 90 72

3 7W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



M a i n  &  s i d e  d i s h e s
H a u p t g e r i c h t e  &  B e i l a g e

BUREK
Burek

DUMPLINGS
Knödel

POTATO ROLLS
Kartoffelröllchen

GNOCCHI
Gnocchi

CROQUETTES
Kroketten

STRUKEL
Strukel

BURGER
Buletten

TORTELLINI
Tortellini

PANCAKES
Pfannkuchen

PIZZA
Pizza

3 8



BUREK WITH COTTAGE CHEESE, BAKED AND FROZEN
Burek mit Quark, gebacken und tiefgekühlt

BUREK WITH COTTAGE CHEESE 
Burek mit Quark

Code

3081 220 g 18 72

Code

1731 300 g 20 56

791 260 g 36 56

510 260 g 780 g 6 72

3026 350 g 1750 g 4 72

3030 155 g 2015 g 4 56

B u r e k

BUREK WITH COTTAGE CHEESE, ROUND
Burek mit Quark, rund

Code

739 1100 g 6 56

BUREK WITH COTTAGE CHEESE, STICK
Burek mit Quark, Stange

Code

7754 80 g 90 56

3 9W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



BUREK WITH MEAT (100% BEEF),  
BAKED AND FROZEN

Burek mit Rindfleisch, gebacken und tiefgekühlt

Code

3082 220 g 18 72

BUREK WITH MEAT (100% BEEF) 
Burek mit Rindfleisch

BUREK WITH MEAT (100% BEEF), ROUND
Burek mit Rindfleisch, rund

Code

792 260 g 36 56

515 260 g 780 g 6 72

798 155 g 60 56

Code

748 1100 g 6 56

B u r e k

BUREK WITH MEAT (100% BEEF), STICK
Burek mit Rindfleisch, Stange

Code

300129 80 g 80 72

4 0 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



B u r e k

BUREK WITH APPLE FILLING
Burek mit Apfelfüllung

Code

1739 160 g 50 56

1740 270 g 36 56

BUREK WITH SPINACH- 
COTTAGE CHEESE FILLING
Burek mit Spinat-Quark-Füllung

Code

7753 260 g 36 56

BUREK WITH APPLE FILLING, STICK
Burek mit Apfelfüllung, Stange

Code

1300021 90 g 96 56

BUREK WITH COTTAGE CHEESE AND 
SPINACH, STICK

Burek mit Spinat-Quark Füllung, Stange 

Code

1300026 90 g 96 56

Code

788 260 g 36 56

Code

797 260 g 36 56

527 260 g 780 g 6 72

BUREK FROM BUCKWHEAT  
FLOUR WITH COTTAGE CHEESE

Burek aus Buchweizenmehl mit Quark

PUMPKIN BUREK WITH APPLE FILLING
Kürbis-Burek mit Apfelfüllung

4 1W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



BUREK WITH POTATO FILLING, STICK
Burek mit Kartoffelfüllung, Stange 

Code

1300075 90 g 96 56

BUREK WITH LEEK FILLING, STICK
Burek mit Lauchfüllung, Stange 

Code

1300023 90 g 96 56

BUREK PIZZA, STICK
Burek Pizza, Stange

Code

1300025 90 g 96 56

BUREK WITH POTATO FILLING
Burek mit Kartoffelfüllung

Code

796 260 g 36 56

BUREK PIZZA 
Burek Pizza

Code

7747 260 g 36 56

524 260 g 780 g 6 72

BUREK WITH LEEK FILLING
Burek mit Lauchfüllung

Code

793 260 g 36 56

B u r e k

4 2 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



BUREK WITH KEBAB FILLING, STICK
Burek mit Kebab Füllung, Stange

Code

1300024 90 g 96 56

BUREK TEX MEX, STICK
Burek Tex Mex, Stange

Code

9533 80 g 90 56

B u r e k

BUREK TEX MEX
Burek Tex Mex

Code

1800039 80 g 45 96

BUREK WITH KEBAB FILLING
Burek mit Kebab Füllung

Code

8035 260 g 36 56

780 155 g 2015 g 4 56

Code

? 260 g 36 56

? 260 g 780 g 36 56

? 180 g 720 g 48 56

Code

? 260 g 36 56

? 260 g 780 g 36 56

? 180 g 720 g 48 56

BUREK WITH MUNG BEANS FILLING
Burek mit Mungo Bohnen Füllung

BUREK PLANT BASED MEATLESS
Burek vegan plant based - mit 

Rindfleischgeschmack

4 3W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



DUMPLINGS WITH  
CHOCOLATE-NUT FILLING

Knödel mit Schoko-Haselnussfüllung

DUMPLINGS WITH WITH PLUM FILLING
Knödel mit Pflaumenfüllung 

DUMPLINGS WITH APRICOT FILLING
Knödel mit Aprikosenfüllung

DUMPLINGS WITH STRAWBERRY FILLING
Knödel mit Erdbeerefüllung

Code

3065 50 g 2000 g 4 72

1040 50 g 500 g 9 96

Code

533 50 g 500 g 9 96

1789 50 g 1000 g 8 72

DUMPLINGS WITH BLUEBERRY FILLING
Knödel mit Heidelbeerfüllung

Code

3001 50 g 2000 g 4 72

532 50 g 500 g 9 96

Code

1981 50 g 500 g 9 96

Code

528 50 g 400 g 9 96

3021 50 g 2000 g 4 72

DUMPLINGS FROM SPELT FLOUR  
WITH APRICOT FILLING

Knödel aus Dinkelmehl mit Aprikosenfüllung

Code

3061 50 g 1000 g 8 72

D u m p l i n g s  /  K n ö d e l

4 4 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



POTATO ROLLS TRADITIONAL ART
Kartoffelröllchen nach hausgemachter Art

POTATO ROLLS WITH NO COTTAGE CHEESE
Kartoffelröllchen ohne Quark

POTATO ROLLS WITH COTTAGE CHEESE
Kartoffelröllchen mit Quark

Code

3100 2000 g 5 54

Code

3047 2000 g 4 72

P o t a t o  r o l l s  /  K a r t o f f e l r ö l l c h e n

Code

523 500 g 9 96

3032 1000 g 8 56

3010 2000 g 4 56

4 5W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



G n o c c h i  /  G n o c c h i

GNOCCHI RUSTIC WITH CORN FLOUR
Gnocchi rustikale mit Maismehl

GNOCCHI “NONA”
Gnocchi “Nona”

GNOCCHI RUSTIC WITH NO COTTAGE 
CHEESE

Gnocchi rustikale ohne Quark

Code

3070 1000 g 8 56

Code

3050 2000 g 4 72

Code

3069 1000 g 8 56

GNOCCHI RUSTIC WITH RYE FLOUR
Gnocchi rustikale mit Roggenmehl

Code

3071 1000 g 8 56

GNOCCHI WITH SPELT FLOUR
Gnocchi mit Dinkelmehl

Code

3062 1000 g 8 56

548 500 g 9 96

GNOCCHI WITH BUCKWHEAT FLOUR
Gnocchi mit Buchweizenmehl

Code

539 400 g 9 96

4 6 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



C r o q u e t t e s  /  K r o k e t t e n

CROQUETTES WITH CHEESE
Kroketten mit Käse

Code

531 500 g 9 96

3009 2000 g 4 72

CROQUETTES WITH CORNMEAL
Kroketten mit Grieß

Code

513 1000 g 8 72

STRUKEL FROM BUCKWHEAT FLOUR WITH 
WALNUT FILLING

Strukel aus Buchweizenmehl mit Walnuss-Füllung

Code

3053 150 g 1000 g 5 72

S t r u k e l  /  S t r u k e l

STRUKEL FROM BUCKWHEAT FLOUR WITH 
COTTAGE CHEESE

Strukel aus Buchweizenmehl mit Quark

Code

1715 600 g 8 72

4 7W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



BURGER CHEESE
Buletten Käse

Code

3051 200 g 4 72

BURGER WITH BROCCOLI AND 
CAULIFLOWER

Buletten Brokkoli-Blumenkohl

Code

1927 800 g 8 72

BURGER VEGETABLE
Buletten Gemüse

Code

1925 800 g 8 72

BURGER SOJA
Buletten Soja

Code

1926 800 g 8 72

B u r g e r  /  B u l e t t e n

4 8 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



T o r t e l l i n i  /  T o r t e l l i n i

TORTELLINI WITH SPINACH FILLING
Tortellini mit Spinatfüllung

TORTELLINI WITH CHEESE FILLING
Tortellini mit Käsefüllung

TORTELLINI WITH MEAT FILLING
Tortellini mit Fleischfüllung

Code

3075 1000 g 8 56

Code

3073 1000 g 8 56

Code

3074 1000 g 8 56

4 9W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



P a n c a k e s  /  P f a n n k u c h e n

PANCAKES FROM BUCKWHEAT FLOUR
Pfannkuchen aus Buchweizenmehl

Code

772 70 g 1400 g 6 48

PANCAKES CLASSIC, PLAIN
Pfannkuchen klassik, ungefüllt

Code

522 60 g 500 g 10 48

771 60 g 1200 g 6 48

PANCAKES WITH APRICOT FILLING 
Pfannkuchen mit Aprikosenfüllung 

Code

1700 71,5 g 100 56

525 72 g 500 g 9 55

PANCAKES WITH CHOCOLATE-NUT 
FILLING 

Pfannkuchen mit Schoko-Haselnussfüllung

Code

775 71,5 g 100 56

1780 72 g 500 g 9 55

PANCAKES WITH BEEF MEAT 
Pfannkuchen mit Rindfleisch 

PANCAKES WITH JOGHURT-APRICOT 
FILLING

Pfannkuchen mit Joghurt-Aprikosenfüllung 

Code

1209537 100 g 50 90

Code

9509 120 g 40 90

1301706 100 g 40 90

5 0 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



P a n c a k e s  /  P f a n n k u c h e n

PANCAKES WITH COTTAGE CHEESE
Pfannkuchen mit Quark 

Code

773 100 g 40 90

P i z z a

PIZZA IN A TRAY
Pizza in Tablett

PIZZA CHEESE IN A TRAY 
Pizza Käse in Tablett

PIZZA SPICY
Pizza pikant

Code

7712 950 g 6 56

Code

1744 950 g 6 56

Code

1745 950 g 6 56

5 1W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



D o u g h
Te i g

5 2



PUFF LEAVENED PASTRY 
Hefe-Blätterteig

PUFF PASTRY
Blätterteig

PUFF PASTRY, ROLLED 
Ausgerollter Blätterteig

Code

1801 600 g 9 96

Code

500 500 g 9 96

1860 1000 g 10 56

Code

546 500 g 9 55

7760 1000 g 6 50

D o u g h  /  T e i g

FILO PASTRY, FROZEN
Strudelteig, tiefgekühlt

Code

566 500 g 9 48

5 3W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



PIZZA PASTRY, PARTIALLY RISEN 
Pizzateig, teilweise gegart

FILO PASTRY, FRESH
Strudelteig, frisch

PIZZA PASTRY  
Pizzateig

Code

514 1000 g 4 72

Code

455 500 g 9 49

456 5000 g 1 52

Code

512 560 g 9 72

LASAGNA PASTRY, PRECOOKED
Lasagneteig, vorgekocht 

Code

794 1000 g 5 40

D o u g h  /  T e i g

5 4 W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n



5 5



B r e a d
B r o t

LEPINJA BBQ BREAD 
Grillbrot

5 6



LEPINJA BBQ BREAD
Grillbrot

Code

1305023 160 g 40 16

B r e a d  /  B r o t

5 7W e  d e l i v e r  f a m i l y  t r a d i t i o n  /  W i r  l i e f e r n  F a m i l i e n t r a d i t i o n
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